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Terra Linda Families,
I hope the new year has started out well for you and your family! February is a month filled with kindness and positive energy. 
At Terra Linda we will continue to practice positivity and being kind through our PAWS school behavior system. Our lovely 
teachers and staff continue to work on building positive relationships with our students and community. We will continue to 
focus on academics and promoting positive behavior.

Familias de Terra Linda,
¡Espero que el nuevo año haya comenzado bien para ti y tu familia! Febrero es un mes lleno de bondad y energía positiva. En 
Terra Linda continuaremos practicando la positividad y la amabilidad a través de nuestro sistema de conducta escolar PAWS. 
Nuestro encantador maestro y personal continúan trabajando para construir relaciones positivas con nuestros estudiantes y 
comunidad. Continuaremos enfocándonos en lo académico y promoviendo un comportamiento positivo.

Reminders
Manners/Respect:
We have noticed an increase of students leaving a mess during lunch time. Remind them to keep our school clean and respect 
all adults at school who work hard to keep them safe.
Modales/Respeto:
Hemos notado un aumento de estudiantes que dejan un desorden durante la hora del almuerzo. Recuérdeles que mantengan 
nuestra escuela limpia y respeten a todos los adultos en la escuela que trabajan arduamente para mantenerlos seguros. 
Absences/Tardies
Every day counts! We are asking you to make sure your child comes to school every day. Absences can cause students to fall 
behind academically as well as hurt their social skills.
Ausencias/Tardanzas
¡Todos los días cuentan! Le pedimos que se asegure de que su hijo venga a la escuela todos los días. Las ausencias pueden hacer 
que los estudiantes se atrasen académicamente y también perjudicar sus habilidades sociales.
Weather
As the cold weather continues, we would like to stress the importance of bundling up. Please remind your students to bring 
their coats, gloves, proper shoes, etc. Our goal is to have children go outside for recess whenever possible because outdoor play 
is not just FUN, it is also good for them.
Clima
A medida que continúa el clima frío, nos gustaría enfatizar la importancia de abrigarse bien. Recuerde a sus estudiantes que 
traigan sus abrigos, guantes, zapatos adecuados, etc. Nuestro objetivo es que los niños salgan al recreo siempre que sea posible 
porque jugar al aire libre no solo es DIVERTIDO, también es bueno para ellos.
Outside Supervision
We ask that you please do not drop off your students too early. We cannot supervise students if they get here before the 
adults. Our teachers are out supervising at 8:40 am. The only time students should arrive earlier is for breakfast which takes 
place at 8:15 am.
Supervisión externa
Le pedimos que por favor no deje a sus estudiantes demasiado temprano. No podemos supervisar a los estudiantes si llegan 
antes que los adultos. Nuestros maestros están supervisando a las 8:40 am. El único momento en que los estudiantes deben 
llegar antes es para el desayuno, que se lleva a cabo a las 8:15 am.

UPCOMING EVENTS
● NO SCHOOL FRIDAY, FEBRUARY 10TH (HEALTH & WELLNESS DAY)
● PTA MEETING FEBRUARY 16TH @ 2:30
● NO SCHOOL MONDAY, FEBRUARY 20TH (PRESIDENTS DAY)
● SPRING PARENT TEACHER CONFERENCES FEBRUARY 22ND AND 23RD
● NO SCHOOL FRIDAY, FEBRUARY 24TH (TEACHER COMP DAY)

PRÓXIMOS EVENTOS
● NO HAY CLASES EL LUNES 10 DE FEBRERO (DÍA DE SALUD Y BIENESTAR)
● REUNIÓN DE LA PTA 16 DE FEBRERO A LAS 2:30
● NO HAY CLASES EL LUNES 20 DE FEBRERO (DÍA DE LOS PRESIDENTES)
● CONFERENCIAS DE PADRES Y MAESTROS DE PRIMAVERA 22 Y 23 DE FEBRERO
● NO HAY CLASES 24 DE FEBRERO (DÍA DE COMPENSACIÓN PARA MAESTROS)




